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@ bouton reset @ bouton test

@ déclenchement du circuit interne pour
essai d’isolement

@ voyant = bon fonctionnement

® signalisation du courant de défaut de
I'installation & 25% - 50% de 1An

@ button for reset and signalisation of
residual current tripping @ Test button

@ exclusion of internal circuit for insula-
tion tests

@ led = in running

® signalisation of leakage-current in the
installation as 25% - 50% lAn

@ Taste fir Ruckstellung und Anzeige der
Fehlerstromauslésung @ Priftaste

@ Ausschaltung interner Stromkreise zur
Durchflihrung von Isolationspriifungen

@ Anzeige = in Betrieb

® Anzeige des Fehlerstromes der Anlage
25% - 50% lAn

@ tasto di ripristino e segnalazione inter-
vento differenziale @ tasto di prova

@ esclusione circuito interno per prove di
isolamento

@ LED = funzionamento corretto

® segnalazione 25% - 50% lAn dispersa
dall'impianto

Blok réznicowopradowy 125 - 160 A
HononHuteneHbi 6rok BOT 125A - 160A
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@ pulsador de rearme y sefalizaciéon de
intervencion @ pulsador de prueba

@ exclusién del circuito interno para
pruebas de aislamiento

@ piloto = funcionamiento correcto

® senalacion 25% - 50% IAn de defecto
en la instalacién

@ reset-knop @ testknop

@ uitschakeling van interne stroomkring

@ LED = goede werking

® aanduiding van de foutstroom in de
installatie 25% - 50% van IAn

@ botéo reset @ botao de teste

® colocagao fora de servigo do circuito
interno

@ sinalizador = bom funcionam

® sinalizagdo da corrente de defeito da
instalagdo a 25% - 50% de lAn

@ resetknapp @ Testknapp

@ utkobling av interne kretser, for
isolasjonsmaling

@ LED =i drift

® signal om feilstrom i installasjonen pa
25% - 50% av lan

(@ mAkTpo RESET kai onpatodémang
™G TTONG Tou PeAé @ TrAfkTpo TEST

@ aTooUVBEDN TOU ECWTEPIKOU KUKAWHATOG YIa

Instrukcja obstugi

PykoBoZcTBO no akcniyataumm

FH P T
Jloszadl Js

2x M4 x 60

W+

2x M4 x 60

+

2x M4 x 60

W+

£Aeyxo TG pévwong

@ otav n évdeign avaBooprivel = CwoTA A pyi

® onpatodéTnon Tou 25% - 50% Tou PEUHATOG
diapporig IAn

@ Przycisk RESET @ Przycisk TEST

@ Wylaczenie wewnetrznych obwodéw
w celu testu izolacji

@ migajaca dioda LED = praca bloku

® sygnalizacja wystgpienia pradu
réznicowego w zakresie 25% - 50% lAn

(D KHOrKa Ansi NepeyCTaHOBKW U CUTHa-
NM3aLms pacLiensieHnst Mo TOKy yTeukn

@ KHonka TecTMpoBaHus

(@ ucKIToYeHre BHYTPEHHeN Lienu Anst

TEeCcToB usonsaunum

@ Muralowmin Anoa = B NCMONMHEHNN
CurHanusauus

(® HanM4MsA ToKa YTEYKU B YCTAHOBKE Ha
ypoBHe 25%-50% ot AlHom

@ 520 B U 5 5 el @ Wk

@ A Py L

@ led I/ = iz /T

® £ 25% - 50% |An JEH{E S
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35->502=20 Nm
50->1852 =25 Nm
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